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PEDJIEKCU Y NAPALUTMI KATETOPII CTAHY
AABHbOTEPMAHCbKUX MOB

MponoHOBaHy CTaTTIO NPUCBAYEHO AOCIAKEHHIO pedrieKciB y napagurmi kateropii cTaHy AaBHbOrepMaHCbKUX MOB Y fia-
XPOHHOMY Ta TMMOMOTYHOMY BMMipax. Y doKyci yBaru nepebyBatoTb MOPdO-CUMHTAKCUYHI Ta CEMaHTUYHI 3acobu Bepbaniauji
AKTMBHOTO 1 NAaCMBHOTO CTaHIB, @ TAKOX NMPOMiXXHMX 3HAYeHb, O GOPMYIOTLCA BHACNILOK B3AaEMOAIT rPaMaTUYHMX i IEKCUYHNX
noka3HukiB. MpoaHanizoBaHo cneundiky GYHKLIOHYBAHHA MefionacuBHUX, pedNeKCUBHUX, IHEPTUBHMX Ta YMOBHO MACUBHMX
KOHCTPYKLLi Y FOTCbKIM, AaBHbOICAAHACHKIN, 4aBHbOAHMINCLKIN Ta LaBHbOBEPXHbOHIMELLbKI MoBax. OcobaunBy yBary npuaineHo
pOAi 3BOPOTHMX 3aMEHHMUKIB, AiECNiB-KONY/, AIENPUKMETHUKIB, AiECNiBHUX GAEKCi i giecniBHMX npadopm AK KAKOYOBUX iHANW-
KaTopiB CTAHOB/IEHHA KaTeropii CTaHy y AaBHbOrePMAHCbKMX MOBAX, @ TAaKOX MeXaHi3MaM CEMaHTUYHOTO 3CYBY Bif, aKTUBHMX
CTPYKTYP A0 pedneKcUBHMX i nacnBonogibHMx. 3acToCoBaHO METOAN MOPIBHANBHO-ICTOPUYHOTO, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOTO Ta
GYHKLiMHO-NparmMaTMYHOro aHanisy, Wo Aano 3MOry BUSBUTM CMibHI iHA0EBPOMNENCKI PUCK Ta BNACHE TepMaHCbKi iHHOBaLi y
NpoLLeCi CTAaHOBNEHHSA KaTeropii cTaHy. Y cTaTTi 06rpyHTOBaHO Te3y Npo nonidyHKLUiNHICTb pedeKciB, AKi Y AaBHbOrEPMAHCbKUX
MOBaXx C/yrytoTb 3aco0bom rpamaTuKanialii MmesionacuMBHMX i CTaHO-NepexifHMX 3HauyeHb. OTpUMaHi pesynbTaTv NorMbTL
YABNIEHHA NPO eBOIOLLiI0 4iECNIBHOI CUCTEMM rePMAHCbKMX MOB i MOXKYTb BYTV BUKOPUCTAHI Y NOAANbLIMX LOCAIAKEHHAX iCTOPUY-
HOi FpamaTuKK, TUNONOFii KaTeropii CTaHy Ta PEKOHCTPYKLT NparepMaHCbKOi MOBHOI cMCTeMU. ABTOPKOIO CTATTi TAKOXK PO3MAHYTO
B33a€EMO3B’A30K KaTeropii CTaHy 3 BaEHTHICHUMM XapaKTePUCTUKaMK AJECNIOBA Ta CUHTAKCUYHOKO OPraHi3aLjiel0 BUCAOBAEHHA Y
[laBHbOTEPMAHCbKMX TeKcTax. MoKasaHo, Wo pedaeKcu BifirpatoTb Bax/AMBY Pob Y MOAENOBAHHI Cy6'eKTHO-06’EKTHMX BifHO-
LWEeHb i CNPUAIOTL HEMTPani3aL,i areHca abo Moro cemaHTUYHOMY 3Heocob1eHHI0. OKPeCNEHO BMN/IMB TEKCTOBOTO KaHpy Ta AMC-
KYPCUBHOTO KOHTEKCTY Ha BUBip cTaHoBUX Gpopm. 3pobaeHO BUCHOBOK Npo nocTynose dopmyBaHHA NepeaymoB s PO3BUTKY
QHANITUYHMX NACUBHUX CTPYKTYP Y Ni3HILIMX eTanax eBoAtoLii repMaHCbKUX MOB.

Kniouosi cnoBa: 0a8Hb02epPMAHCLKI MOBU, Kame20opia cmaHy, npaopma, pegaexc, cmaHosa napaduema, CmaHosd NpaKa-
mezopiliHa KOHCMPYKUA.
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1. BCTYII

IlocraHoBKa npo6siemu. Kateropisa crany (gasni -
KC) HanexuThb A0 6a30BUX rpaMaTUYHUX KaTeropiu
JliecyjoBa Ta BiJirpae BU3Hava/lbHy POJIb ¥ pelpe3eH-
Talii Ccy6'€KTHO-00'€KTHUX CTAHOBUX BifjHOIIEHb. Y
JlaBHbOTepMaHCbKUX MOBAax BOHa NepebyBa€e Ha eTari
aKTUBHOI'O CTAaHOBJIEHHS, 110 3YMOBJIIOE CTPYKTYPHY
W ceMaHTUYHY HEOAHOPiJHICTb, PO3MUTICTL Mex Iii
napagurmu [8, c¢. 567 - 580], a TakoXX HasABHICTb me-
pexifHUX, HeCcTaHAAPTU30BaHUX 1 MNoJiQYHKUINHUX
npadopM. Y 1bOMy KOHTEKCTi 0CO6/IMBOI aKTya/IbHOCTI
HabyBae gocnaimxkeHHs pedJekciB sK icTopu4yHO 3y-
MOBJIEHUX NPOsBiB a60 NMpoJoBXeHb QYHKIIN JaBHiX
MOBHUX eJIEMEHTIB, 1110 GiKCYyI0Th 260 TpaHCPOPMYIOTh
nepBicHe 3HaUYeHHs Ta JIEKCUKO-TPaMaTUYHY QYHKILiI0
B HOBUX MOBHHUX YMOBAaxX Yy KOHTEKCTi MOBHUX 3MiH
[2,c. 207 -208].

Anauni3 gociigxkeHb. Y npoueci craHoBieHHs KC
y AaBHbOTepMaHCbKUX MOBaxX TepMiH peg.iekc pos-
[JISIJA€ThCS IK MOBHUM 3HAK, GopMa ab0 KOHCTPYKILis
[3, c. 52-59], 1o penpe3eHTyE pe3y/aAbTaT eBOJIOL ] Tpa-
repMaHCbKUX MOPQPO-CUHTAaKCUYHUX i CeMaHTHUYHUX
Mozesiei. AHani3 pedieKkciB YMOXKIUBIIIOE BiicTeXKEH-
HA IOCTYIOBOTO NepexoAy BiJi CHHTeTUYHUX i moJtice-
MaHTHYHUX CTPYKTYp A0 Oi/bll creliasizoBaHUX CTa-
HOBUX $OPM, a TAKOK BUsIBJIEHHS] MeXaHi3MiB rpaMaTu-
KaJsizauii [1] MenionacuBHUX, pedJIeKCUBHUX 1 YMOBHO
NacCUBHUX ceM. Pediekcu ciyryroTh CBOEPIAHUMU Map-
KepaMHu JAiaxpoHHuUX 3MiH [13; 15; 17], ujo BigOyBaoTh-
csl B MeXax JAiec/iBHOI cMCcTeMHU, Bijo6paXkaloyu BIJIUB
MopdoJoriuHoi peaykuil [1], cCHHTaKCH4YHOI peopraHi-
3aLil Ta CeMaHTUYHOIO NTePeOCMUCTIEHHH.

Y NiHrBICTUYHUX JOCAIIKEHHAX 3HAYHY yBary npu-
JlJIeHO TOXO/KeHHI0 Ta QYHKI[IOHYBaHHIO [[i€CTiBHUX
¢dopM, 30KpeMa MeJionacMBHUX Ta pedJeKCUBHUX
ctpyktyp. [Ipaui C. Ansien, M. Bo3oyiTa, C. Babincki, M.
KortiHa, E. KboHira, O. Tyrait Ta iH. BUCBIT/IIOIOTH OKpe-
Mi acleKTU eBOJIIOLT JIEC/IBHOI CUCTEMU JaBHbOTeEp-
MaHCbKUX MOB, 30KpeMa reHesy GopM MeJjionacuBy,
pPO3BUTOK pedJIeKCMBHUX MapKepiB, a TaKoX B3aEMO-
JII0 CEMaHTHUKU JI€C/IOBa 3 CUHTAaKCUYHUMU MOJeJI-
MHU. Y IUX HAyKOBUX PO3BiJKaX MPOCTEXKEHO OCHOBHI
HanpssMu MopdoJioriyHol peaykuii Ta ¢popmyBaHHSA
aHAIITUYHUX KOHCTPYKILiH, 1110 3yMOBUJIM NIepe6yZ0BY
Jliec/iBHOI NapaiurMu y JaBHbOTepPMaHCbKUU nepio.

PasoMm i3 TUM y nonepeznHix AOCIIJpKEHHSX INepe-
Ba)ka€e GOKYC Ha OKpeMHUX MOBax abo Ha i30J1bOBaHUX
MopdosioriyHuX SBUILAX, TOAI K CUCTeMHHUU aHasi3
pediekciB gk iHAUKATOPIB cTaHOBUX TpaHcopMaliit
y MeXax YCiel repMaHCbKOi MOBHOI CIIJIBHOCTI 3aJU-
1Ia€TbCA 06MexxeHUM. HelocTaTHBO JOCIiKEHO CIIiB-
BiHOIIEHHA MiX peJiKTOBUMHM NpaKaTeropiiHuMH
KOHCTPYKLiAMHU Ta Mi3HIIMUMU rpaMaTUKaIi30BaHUMU
CTaHOBUMMHU (OpPMaMHM, a TAaKOXK MexaHi3MHU Nepexoay
Biz MejiasibHOT ceMaHTUKU 10 pedieKCUBHUX i MacUB-
HUX 3Ha4YeHb.

OxpeMor npo6JieMOI0 3a/HUIIAETHCS BU3HAYEHHS
posi pedsiekciB y dopMyBaHHI mapagurMu Kareropii
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CTaHy, 30KkpeMa ixHboi GyHKUII fK mepexigHUX ese-
MeHTIiB MiX [JaBHIMU iHZOEBpONENCHKUMU Me/[iab-
HUMHU CTPYKTypaMU Ta HOBUMM TepMaHCBKHMHU aHa-
JITUYHUMU MojensaMu. HepocTaTHbo 3’sicOBaHMMU
3aJIMLIAIThCAd yMOBU (QYHKIiOHYBaHHS IepBiCHUX
CTAaHOBUX MpaKaTeropiiHUX KOHCTPYKILiH, ixHA moJi-
JYHKLINHICTD Ta B3aEMO/Iisl 3 BaJIEHTHICHUMHU Xapak-
TepucTUKaMHU fiecnoBa. KpiM Toro, norpe6ye nosaib-
LIOTO BUCBITJIEHHS] MUTAHHSA apeaibHOI fudepeHuianii
pediiekciB y roTo-CKaHAMHABCbKOMY Ta 3axiJiHorep-
MaHCbKOMY apeaJiax, a TAaKOX IXHf poJIb y IpoLecax pe-
rpaMaTu3salii Ta onTUMisalil CTaHOBOI CUCTEMHU.

HasBHI focnifpkeHHA CTBOPIOIOTh BAXK/IMBE Teope-
TUYHE MiATIPYHTH A/ BUBYEHHA KaTeropil cTaHy, of-
HaK KOMIIJIEKCHUU aHaJ1i3 pedJieKciB Ik MapKepiB Aiax-
POHHOI eBOJIIOLii CTAHOBUX KOHCTPYKLil y JaBHbOTEP-
MaHCbKMX MOBaX NOTpebye MOJajbIIOr0 CUCTEMHOIO
OInpaloBaHHA.

AKTyaJbHICTDb 3alpPONOHOBAHOTO JOC/TiKeH-
Hsl 3yMOBJIeHa He0OXiAHICTIO norn61eHoro BUBYEHHS
CTAaHOBOI CEMaHTUKHU B ICTOPUYHOMY DPO3BUTKY rep-
MaHCbKHUX MOB Ta YTOYHEHHs] MeXaHi3MiB GOpMyBaHH:
rpaMaTU4YHOI KaTeropil CTaHy Ha paHHIX eTalax ix eBo-
jgwonil. AHani3 pedsekciB y napagurmi KC naBHborep-
MaHCbKUX MOB J]a€ 3MOI'Y NPOCTEXUTHU TpaHCPopMa-
it iHJ0EBpONENCHKUX CTAaHOBUX 3HAYeHb | BUSBUTHU
cnenuodiky ix peasizanii B repMaHCbKilt MOBHIl cucTe-
Mi. Take mocnifpkeHHsl CIpUSE€ YTOYHEHHIO NMpPOLECiB
rpaMaTukasisanii, po3BUTKY MeJiaJbHUX i MaCUBHUX
3HaueHb Ta PO3LIMPIOE YABJEHHSA NPO ICTOPUYHY AU-
HaMiKy Mop¢0J10TiqYHOI CTPYKTYpPHU repMaHCbKUX MOB.

MeTo0 CTaTTi € BUAABJIEHHA Ta CUCTeMaTU3aLid
pednekciB y napaaurmi KC gaBHbOrepMaHCbKUX MOB i
BHU3HAa4YeHHA IXHBbOI poJIi y IpoLeci CTaHOBJIEHHS CTaHO-
Boi cuctemu. 0 6’e Kk T oM gocaimkenus € KC giecioa
B [JaBHbOIrepMaHCbKHUX MOBax y Il iCTOpPUYHOMY PO3BUT-
ky.[lpenmMeToM JocaipkeHHs] BUCTYIIAlOTh Mopdo-
JioriuHi Ta PyHKLiIHHO-ceMaHTUYHI pedieKCH CTaHOBUX
MpaKaTeropiiHUX KOHCTPYKLIiM y TOTCbKil, AaBHbO-
icaHACbKIN, JaBHbOAHTJIIACHKIN Ta JaBHbOBEPXHbOHI-
MellbKill MOBax. MeTa, 06'€KT Ta peAMeT JOC/iIPKeHHS
00yMOBJ/IIOIOTb BHUKOHAHHS HACTYNHUX 3aBJaHb:
aHasi3 Mop¢osoTiuHUX MapaMeTpiB BijMOBiAHUX cTa-
HOBUX IpaKaTeropiMHUX KOHCTPYKIiH; 3icTaBJieHHs
nepBicHUX napagurm KC rorcbkoi, aBHbOIC/IaH/CHKOI,
JlaBHbOAHIJIINCHKOI Ta JaBHbOBEPXHbOHIMELbKOI MOB.
Takuit nigxiz fa€ 3Mory NOIMOUTH ysIBJEHHS PO €BO-
awonito KC ta okpecauTu i Micle y 3araJbHOMYy KOH-
TEKCTI PO3BUTKY repMaHCbKUX MOB. ¥ CTATTi 3aCTOCO-
BaHO M € T O l U NIOPiBHAJIbHO-ICTOPUYHOTO, CTPYKTYp-
Ho-MopdosioriyHoro Ta GYHKI[IHHO-ParMaTUYHOTO
aHaJsIi3y, 1110 ZjaJ10 3MOTY BUSIBUTH CIiJIbHI iHI0EBpONEN-
CbKI pUCHU Ta repMaHCbKi iHHOBALil y npoLeci CTaHOB-
neHHHd KC. MaTepiasioM JocCii)KeHHS CIYyTYIOTh
JlaBHbOTEPMAHChKI JIiTepaTypHi MaM’sTKU MUCEMHOCTI
(IV - XIII ct.) «Crapma Egga» [25], «[oTcbka Bibsis»
[23], «Mycnimni» [26], «beoBynbd» [24], «Ilicusa npo
Hi6enynris» [28], «KoTToHCcbKa xpoHika» [27].
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2. OCHOBHA YACTHHA: MopdonoriuyHa penpe-
3eHTaLia Kareropii craHy y JaBHbOrepMaHCBKHUX
MOBax.

KCy naBHbOrepMaHCBKHUX MOBaX XapaKTepU3YETbCA
BifcyTHicTIO uiTKO KomudikoBaHoi aAuxoTomil «ACTIV
vs. PASSIV», nputaMaHHOI Ni3HIIKMM eTanaM pPO3BUT-
Ky repMaHChKuX MOB [4, c.383 - 386]. Ii craHoB/1eHHA
Bi/I0YBa€TbCA IMOCTYNOBO, LIJISXOM NepeoCMUCJIeHHs
parepMaHCbKUX Ta iHA0€BpONEHCbKUX MOpPdo-CUH-
TaKCUYHUX CTPYKTYDP [16], 1110 3yMOBJIIOE 3HAYHY POJIb
pediekciB sk HOCIiB mepexiIHUX i CUHKPEeTUYHHUX 3Ha-
YyeHb. Y MeXaX LbOTO A0C/Hi/keHHs pedJieKCH po3-
[IAAAI0TBCA AK ICMOPUYHO 3yMO81eHI popMU abo KOH-
cmpykyii, wo 36epizaroms, modugpikyroms abo poswupio-
1omb nepegicHi pyHKYIi MOBHUX esnemeHmi8, penpeseHmy-
touu emanu egoawyii KC. Ue no3sossie TpaktyBaTtu KC
K IMHAMIYHy CUCTEMY, B sIKill aKTHUBHI, Me/jioNIaCUBHi,
pediekcuBHi, iHEpTHUBHI Ta YMOBHO-NACUBHI ceMU cIii-
BiCHYIOTb i mepeTHHaThcA. MopdosioriuHuil piBeHb
€ OJHHUM I3 KJIIYOBHUX y pelpeseHTalil CTAaHOBUX 3Ha-
YeHb y JJaBHbOTepMaHCbKUX MoBax [7, c. 97 - 100]. Jo
O0CHOBHUX MopdoJioriuHux pedJiekciB HajlexKaTb: Jiec-
JIOBa-3B’s13KK ab0 KOMyJH, Ai€caiBHI ¢Juiekcil, 3BOpoTHi
3aliMeHHUKU Ta 6e3fissibHicHI (iHepTuBHi) Aienpu-
KMeTHUKOBI ¢opmu. Y nporeci gocuaifxeHHs1 pediek-
ciB KC Mu BpaxoByBaJiu pi3HOXKaHPOBICTb Ta IHTePTEK-
CTyaJIbHICTb aHaJi30BaHUX JITepaTYpHUX NaM'ITOK
[12, ¢.52 - 59]. ¥ rorcekiii MoBi, 30KpeMa, 36epira-
I0TbCS OKpeMi PUCH iHZ0€BPONENCHKOTO MeJialbHOI0
CTaHy, sKi peasi3ywTbcs depes3 crnenudiyHi AiecaiBui
¢dopmu [14]. Lli eneMeHTH BUCTyHNawTbh pedJieKcaMu
NpaJlaBHbOI CTAHOBOI CUCTEMH, V SKill Mexi MiX ak-
TUBHUM | MaCUBHUM CTaHaMU lie He OYy/IM YiTKO po3-
MexoBaHi, Hamp.: (1) rot. saei habaip, gibada imma
(Vulfila, Luke VIII, 18) - «xTo Ma€, ToMy GyAe Biaaa-
HO» (ziecioBo y cepennboMy ctani: MEDIOPASSIV).
Y naBHBOICIAHACHKIM Ta JaBHbOAHIVIIMCBbKIA MoBax
MopdoJioriyHi pedsiekcH BUABJIAIOTHCA HacaMIlepe[ y
BUKOPUCTAHHI JliecniBHUX dJiekcili abo 3BOPOTHHUX 3a-
WMeHHUKIB (sik, hine self, him self), ki BUKOHYIOTb He
Julle BjaacHe pedJsieKCUBHY, a M MefiaabHy GyHKIiI0
[5, c. 240 - 244]. Taki dopMHU AEMOHCTPYIOTh 3CYB Bif,
JIEKCMYHO 3yMOBJIeHOi 3BopoTHOCTI [21] fo rpaMaTu-
KaJli30BaHOr0 3aco0y BHpaXKeHHsS CTaHy. Y JaBHbO-
BepxXHbOHIMelLbKill MOBi nozi6HI pedsiekcy, yacTo mo-
€/JHYIOTbCS 3 IePBICHUMU YMOBHO-aHAJITUMHUMHU KOH-
CTPYKLisiMU (Jiec/i0Ba-KOMYyIU+AIENPUKMETHUK), 110
CBiJYUTD PO NMOCTYNOBe GOpMyBaHHS NepeyMoOB A5
PO3BUTKY Cy4aCHOTO MacuBy, Hanp.: (2) ABH.-BepXH.-
HiM. Araugit ist in dhes altin uuizssodes boohum (Isidor,
XIII, 18) - «JloBeaeHo y kHurax CTaporo 3amoBiTy».
3icTaBHU# aHaJi3 I'OTChbKOI, JaBHbOIC/JaHACHKOI, JlaB-
HbOAHIVIIMCbKOI Ta JaBHbOBEPXHbOHIMEILbKOI MOB /103-
BOJISIE BUSIBUTH SIK CIIJIbHI iHA0EBpOMENCchKi pucH, Tak
i BJlacHe repMaHChKi iHHOBaIlil y cTaHOBiM mapaurMi.
Jlo mepuiMx HaJIeXXUThb HAABHICTb MeJiONacUBHUX |
pedieKCUBHUX ceM, peasli3oBaHUX yepe3 MoJiQyHKI[iN-
Hi ¢opmu. [lo Apyrux — akKTHUBHE BUKOPUCTAHHS 3BO-
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POTHHX 3aIMEHHMUKIB 1K TpaMaTUYHUX MapKepiB CTaHy
Ta PO3BUTOK aHAJTITUUHUX KOHCTPYKLi# [16] 3 aiecno-
BaMU-KONyJaMH i JiEMpUKMeTHUKaMHU.

DYHKIiHHO-CTPYKTYPHiI pisHOBUAU pedJiekciB
KaTeropii crany. Peduiekcu B nmapagurmi KC faBHbOTep-
MaHCbKHUX MOB € KJIFOYOBUM iHCTPYMEHTOM PEKOHCTPYK-
uii eBoJsirolii giecniBHOl cucteMu. BoHH JaroTh 3Mory
NPOCTEXUTH CHAJKOEMHICTb MiXK NparepMaHCbKUM i
JaBHbOTepPMaHCbKUMU eTanaMmu [6, c. 416-421], a Ta-
KO>X BUSIBUTH MeXaHi3MU GOpMyBaHHSI HOBUX CTAHOBHUX
Mojiesielt y Mexax repMaHcbKoi MoBHoOI ciM1 [9; 10; 11].

AHani3 cTaHOBUX MpaKaTeropiMHUX KOHCTPYKLik
y JAaBHbOT€PMaHCbKHX NAaM’sITKaX 3acBifjuye, 1[0 HaM-
NpOoAYKTUBHIIINMU pedsiekcamu KC cTtanu ponomix-
Hi AiecnoBa-KONy/H, AKi BXOAUWJIU [0 CKJIaAy IepBic-
HUX aHa/MiTUYHUX Mogesnel Tuny AUX «ByTH/cTaBa-
Ttu» + PARTICIPLE II, Hanp.: (3) ABH.-BepxH.-HIM. in
brug, thiu uuas ginemnit Bethleem (Nibelungenlied,
7 - 39) - «y MicTo, sike Ha3BaHO Bidseemom»; (4)
roT. jah was fraquman (a ue fracumans) dagis hizuh
stiur (Vulfila, Nehemiah V, 18) - «i 6y;10 npuHeceHo y
YKePTBY KOXKHOTO BoJiaw; (5) ABH.-aHI. thaem eafera
waes aefter cenned (Beowulf, 12-13) - «iioMy cuH
noTiM 6yB HapoA)KeHUM»; (6) ABH.-aHIJ. par wearp
Ordheh cynin3es pe3n ofse3en (KoTToHCbKa XpoHika
«Cottones craeftboc») - «ram 6y10 B6uTO OpATexa, C1y-
Iy KopoJisi». TUIIOBUMM [li€ECI0BAMU-KOIYJIaMHU €: TOT.
wisan «6yTu» (bopma ist, 3 oc. ofH., Ipe3eHc), 1110 BUpa-
»Ka€ CTATUYHUH CTaH; JABH.-aHI. béon / wesan (dopma
is), IKi CTAHOBJIATH NPAOCHOBY aHAJITUYHOTO MACHUBY;
JIBH.-BepXH.-HIM. werdan «ctaBaTu» (IpeTepuT uuas),
110 GOpMy€e YMOBHO-NTACUBHI KOHCTPYKILii.

BaxxiuBumu pediiekcamu KC € iHepTUBU - Aienpu-
KMeTHUKOBI QOpPMH, ¥ IKUX areHC He BUPaXKeHUH, a Ais
penpe3eHTYETbCA K CTaH abo pe3yabTat, Hamnp.: (7)
JBH.-BepxH.-HiM. Arstorbana sint thie thér suéhtum thes
knehtes séla (Nibelungenlied, 7 - 39) - «Ilomepaumu €
Ti, XTO 3a3ixaB Ha Aylly XJIOMYUKa». |[HEpTUBU HasABHI
B yCiX aHaJ1i30BaHUX HaMU JlaBHbOTepMaHCbKHX MOBaX,
OJJHaK NPOAYKTUBHICTb Ta paBuJia BxxuBaHHA PRTCPL
II, ctaHoBi ceMu HeofHaKOBi, Hamp.: (8) [ABH.-BEpXH.-
HiM. endi dhiu chiborgonun hort dhir ghibu (Isidor,
VI, 3) - «i 3axoBaHmil ckap6 To6i fam»; (9) ABH.-icsI.
bérr einn par vd, prunginn médi (Elder Edda ,Volospa,
26) - «tinbku Top BAApUB, OXoNJaeHU rHiBoM»; (10)
JABH.-aHIJI. Sia mapr hafpe spiot i hende ok gurpr saxe
(Beowulf, 134) - «Lleit 4o10BiK MaB cIIUC y pyKax Ta 6yB
nignepesaHui MeueM»; (11) rot. piumagus meins ligip
in garda uslipa, harduba balwips (Vulfila, Mark VIII,
6) - «cayra Miil JIeXXUTb y OYIUHKY pPO3CJIa6GaeHul],
Ba)KKO 3My4YeHMI1». [HepTUBU He € NOBHOLiIHHUMHU CTa-
HOBMMH popMaMHy, IPOTe BUCTYNAIOTh HOCISIMU CTaHO-
BUX ceM i QyHKILIOHYIOTb SIK IXHi pediekcu.

Y rotcbkiil MoBi apxaiuHuM pediexcom KC € piec-
JIoBa i3 cydikcoM -nan, siki M03HA4YalOTh CIOHTAHHUHN
a60 iHEpTUBHUM Nepeobir Aii 6e3 eKCIIIUTHOTO areHca
[22, c. 465-474]. Taki popMHU 36MKYIOThCS 3 Meialb-
HUMM W YyMOBHO NMAaCMBHHMM KOHCTDPYKIisIMM, Hamp.:
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fullnan «HanoBHI0OBaTUCS» — fullian «HamOBHIOBATU,
us-luknan «BigkpuBaTucs» - us-lukan «BigKpuBaTU».
JliecsioBa Ha -han BiloGpakalOTh paHHiN eTan rpama-
tukanizanii KC, nanp.: (12) rot. Panuh lustu habands
andletnan (Vulfila, Philippians V, 23) «i Toai xouy 6yTu
BiAinylleHUM (IIOMepJIUM)».

BaxxnuBy rpyny pedJexciB KC cTaHOBAATH Mepi-
omnacvBHI JiecsioBa 3 dopMaHTOM -da, XapaKTepHi Ha-
camIepes AJs TOTCbKOI MOBU. BOHM penpe3eHTYOTb
ocnabsieHy abo HEWTpasi3oBaHy areHTUBHICTh i MOES-
HYIOTb pUcH pedJIeKCUBHOCTI, Me/liaIbHOCTI Ta MacKB-
HoCTi, Hanp.: us-baidada «6yTH 3aTpUMaHUM», ga-piuda
«3bupaTtucsa». i dopmu BimobpakaroTb mnepexigHUM
eTarn cTaHoBoi cucTeMu, Hanp.: (13) rot. jah ni stojid, ei
ni stojaindau; ni afdomjaid, ja ni afdomjanda; fraletaid,
ja fraletanda (Vulfila, Luke VI, 37) - «He cyfiTh, 11106 He
6yTH OCYKeHUMH; He KJISHITh, He Oy/ieTe NPOKJISATH-
MY; IpolanTe i 6yeTe NPOLLEHUMM».

Y raBHBbOiC/IAHACHKINA MOBI AiecsioBa 3 nocTdikcom
-sk € onHuM i3 Halipenpe3eHTaTUBHIINX pedJieKciB
KC. ®opmaHT -sk, 1110 MOXOAUTb Bif 3JIUTTA Jjiecio0Ba
3i 3BOpOTHUM 3aiiMeHHUKOM sik, QYHKI[IOHY€E SIK pe-
I'YASIPHUHN NMOKa3HUK pedJIeKCUBHOTIO Ta Me/ia/IbHOTO
ctaHiB: kalla - kallask, opna - opnask, segja - segjask. 11i
¢$opMH 3acBiAUYOTh BUCOKMH CTYIIiHb PaMaTHKaJi3a-
1[ii HeaKTUBHUX 3HaueHb, Hanp.: (14) ABH.-ic/. Leitudu
nordmenn at hefnask (= hefna sin) - (Heimskringla,
Olafs saga helga) «HopmaHyu Hamara/jaucs MOMCTHTH-
cs 3a cebex.

3BopoTHUN 3ailiMeHHUK Sik / sih € BaXJIUBUM
pedJiekcoM nmparepMaHCbKOI CTaHOBOI MapajurMy Ta
pernpe3eHTye Iepexif Bif, JeKCUYHOI 3BOPOTHOCTI [0
rpaMaTHKa/ai30BaHUX MeJjiaJIbHUX i yMOBHO NaCUBHUX
3HavyeHb [21]. ¥ naBHbOBepxHbOHIMelbKill MOBi Sih
BUSABJSAE NMOJIPYHKIIAHICTD 1 cripusie peAykuii areH-
ca, Hamp.: (15) ABH.-BepxH.-HIM. sorgen drato, der sih
suntigen uueiz (Muspilli, 24) - «HemacHa ayuma Ha
MUJIICTh HE CHOAIBAETBHCS». Y TOTChbKiM MoOBi sik pe-
Mpe3eHTY€e paHHIN eTanm rpamMaTvkastisanii, Toai sk y
JaBHbOAHTJIINChKIA QYHKIIHHUMU BiANOBIIHUKAMU €
aHaJITU4YHI KOHCTPYKUiI hine self / him self. CninbHicTb
i BapiaTuBHicTh 1Ux GopM 3acBifuyOTh pi3Hi 1LIS-
xu eBostoliii KC y faBHbOrepMaHCbKHUX MOBaX, Halp.:
(16) mBH.-ica. Gunnlaugr kvaddi jarl ok sagdi sik hafa
at foera honum kvadi (Elder Edda, Hyndlulj6o, 36) -
«['yHHayrp npusiTaB fpJia Ta ckasas, 1[0 30MPAETHCS
CTBOPHUTH 110 IiCHIO».

Pe3ynbraTH Ta 06roBopeHHs. [IpoBeseHull aHa-
JIi3 nokasas, 1o pedsekcu KC B JaBHbOrepMaHCbKUX
MOBax penpe3eHTYIOTb CKJAaAHY U mnoJipyHKUiAHYy
CUCTEMY, ¥ AAKiH MOeHYOTbCA iHA0€EBpOTIENchbKa cIaj-
LIMHA Ta BJIaCHe repMaHCbKi iHHOBaLjii. BcTaHOBJIEHO,
110 HAWMPOAYKTUBHIMIMMU 3acob6aMu penpe3eHTarlil
CTAaHOBUX 3HA4YeHb € aHAJITUYHI KOHCTPYKLii TUIy
AUX + PARTICIPLE I, iHepTUBHI Ji€enNpUKMeTHHUKOBI
dopmy, fiecioBa 3 iHepTUBHUMU cydikcamu, Mefiona-
cuBHi $opMH, a TaKOX 3BOPOTHI 3aliMEHHUKH Ta MOCT-
¢ikcanbHi popManTu. IX QyHKIiOHYBaHHA 3acBiguye
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MIOCTYIIOBY I'paMaTHKaJi3alil0 HEAKTUBHUX 3HA4YeHb |
nepexiJ; BiJi CHHKPEeTHUYHUX NpaKaTeropitHux CTPYyK-
Typ [0 OinblI chelnjiasizoBaHUX CTAaHOBUX Mofesieil.
[TopiBHAJILHUM aHaJi3 TOTCHKOI, JaBHbOIC/IaH/ICHKOI,
JlaBHbOAHTJIIMCbKOI Ta JaBHbOBEPXHbOHIMELLKOI MOB
JO3BOJIUB BUABUTHU AK CHIJIbHI TeHJEHLii pPO3BUTKY
CTAHOBOI MapaJiurMy, Tak i MoBHOcnenuiyHi MIISXU
ii eBouronii. Lle migTBepAXye AWHAMIYHUN XapaKTep
¢dopMyBaHHA KaTeropii cTaHy B JlaBHbOTepPMaHCbKHUX
MoBax Ta ii nepexifHU# cTaTyc y Mexax ictopudHoi fi-
ecsiBHOI cucTeMU. TeopeTHyHa 3HAYYLiCTh OTpUMA-
HUX pe3y/bTaTiB I0JIATA€E B YTOYHEHHI yABJIeHb PO
MeXaHIi3MH CTAHOBJIEHHS KaTeropil cTaHy B repMaH-
CbKHX MOBax Ta B NOIMIMOGJIEHHI 3HaHb NPO NpoLecH
rpamMaTuKaJsizanii ¥ perpamaTtusanii y fiecaiBHil cuc-
TeMi. OTpUMaHi pe3yJbTaTU CIPUAKTb CUCTeMaTU3a-
1ii pedsiekciB cTaHOBUX 3HAUeHb i PpO3LIHUPIOIOThL TEO-
peTHYHi 3acaju AocCaimkeHHs AiaxpoHHOI MopdoJioril
Ta CUHTAaKCUCY TePMAHCbKUX MOB.

IIpakTUYHA 3HAYYLLICTh AOCAiJKEHHS MO0JISATaE
y MOJIMBOCTi BUKOPHUCTaHHS MO0 pe3y/bTaTiB y Io-
JaJIbIIMX IOPIBHANBHO-ICTOPUYHUX | TUIOJIOTIYHUX
CTY[ifX, Yy NiArOTOBLi KypcCiB 3 icTOpii repMaHCbKUX
MOB, iCTOPUYHOI rpaMaTUKH aHIJiNCbKOI Ta HiMelb-
KOi MOB, 3arajbHOro MOBO3HABCTBAa Ta [JiaXxpOHHOI
Mopdodiorii. MaTepianu gocaiPKeHHS MOXYTb OyTH
3aCTOCOBaHI TaKOX MiJ Yac yK/IaJaHHA HaB4YaJbHO-Me-
TOAUYHUX MOCIOHUKIB, MiITOTOBKU JIEKI[IHHUX KYPCIB,
a TAaKOX y HAayKOBUX Po6OTax, NPUCBAYEHUX €BOJIIOLL]
Jliec/qiBHUX KaTeropiil y repMaHCbKUX MOBaX.

3. BUCHOBKHA

Y cratti nogaHo MopdosoriuHuil aHanis pediek-
ciB y napaaurmi KC faBHbOrepMaHCbKHUX MOB, 1110 AaJI0
3MOr'Yy OKPECJIUTH iXHI0 poJib ¥ GopMyBaHHI cTaHOBOI
cucteMu. BecraHoBJieHo, o KC nepebyBae Ha nepexif-
HOMY eTamnl pO3BUTKY Ta XapaKTepPU3YETbCS CHUHKpe-
Tu3MOM GOpM i 3HaueHb, 3yMOBJIEHUM MOEAHAHHAM
iHl0EBpONeNCchbKOI CNaALMHU 1 BJlacHe repMaHCbKHUX
iHHoBaniil. OGrpyHTOBAHO TpaKTyBaHHs pedJieKciB
He julle sk GopManbHUX BiJOBiAHUKIB npadopmM, a
K QYHKI[IHHO 3HAUYLIUX OMHUIb, 1110 Bi0OpakaloTh
TpaHchopMallilo TpaMaTUYHUX 3HAYeHb i 3abe3neyvy-
I0Th 3B’SI30K MiX NparepMaHCbKUM eTaloM Ta OKpe-
MHUMHU JaBHbOIepMaHCbKMMU MOBaMU. Bu3HavanbHOO
pucoto napagurmu KC € nonipyHkuiiiHicts pedJiekcis,
ki B pi3HUX KOHTEKCTaX peasi3yloTb pedJeKCUBHI,
MeJioNacyBHI, iIHepTUBHI Ta YMOBHO ITaCUBHI 3HA4YeH-
He, COPUYUHAKYM PO3MHUTICTb Me€X MK aKTHUBOM I
HeaKTUBHUMMHU CTaHOBUMU popMamu. Lle miaTBepaKye
JAUHaMIiYHUY | He3aBepIlleHUH XapaKTep CTaHOBOI CUC-
TeMH.

TeopeTuuHe ocMmucneHHsi pedJiekciB y mexax KC
Jlo3BoJIsIE po3risajaTd ii K BiJKPUTY eBOJIIOLiNHY
rpaMaTU4Hy Karteropito, ¢opmyBaHHS sikoi BizOyBa-
€TbCA 4Yepe3 CeMaHTU4YHI 3CyBM, IpaMaTHUKai3aLio
Ta BaJIEHTHICHI 3MiHY, | BiIKpUBae NepCHNeKTUBHU
NOJAJIBIIUX JiaXpOHHUX | TUIOJIOTIYHUX JOCIIKEHb
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repMaHCbKUX MOB, 30KpeMa IOPiBHAJBLHOrO aHali3y
pediekciB cTaHOBOI cEMaHTHUKHU Y Pi3HUX JlaBHbOTep-
MaHCbKHX MOBaX, pEKOHCTPYKLil MeXaHi3MiB niepexony
BiZ, MeJiaJbHUX [0 MAaCUBHUX KOHCTPYKIiH, a TaKoxX
JocJiP)KeHHsI B3aeMOo/ il MOpdOIOTiYHUX i CHHTAKCUY-
HUX 3aC006iB BUPaXKEHHS CTaHY B iCTOpUYHIN AuHaMini
repMaHCbKUX MOB. IlepClleKTUBHUM TakKoX € JOCJIi-
JKeHHs B3aeMO/ii MOpO/IOriYyHMX i CHHTAaKCUYHUX
3ac06iB BUpaKeHHsI CTaHY, 30KpeMa aHaJli3 QyHKIio-
HyBaHHS pedJIeKCUBHUX MapKepiB, AiecniBHUX dopm
Ta aHAJITUYHUX KOHCTPYKLiM y pi3HUX THUNAX TEKCTiB
JIABHbOI€pPMaHCbKOI TpaAuLiil.

OkpeMoi yBaru noTpe6ye TUNOJIOTiYHe 3icTaB/IeHHS
CTaHOBHX pedJiekciB repMaHCHKUX MOB i3 BignosBij-
HUMU SIBUIIAMHU B iHIIUX iHAO0EBPONEUCHKUX MOBaX,
1[0 CIpUATUME 3'ICYBaHHIO YHiBepcalbHUX i cienudiy-
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Hux puc epowonii KC. Lle HajacTb MOXKJ/IMBICTb YTOYHU-
TH Miclie FepMaHCbKUX MOB Yy IIMPLIOMY KOHTEKCTI IH/0-
eBponencbkoi MOpPOCHHTAKCUYHOI TUIOJIOTII Ta BU3HA-
YUTU 3arajbHi 3aKOHOMIpHOCTI PO3BUTKY MeJiaJlbHUX
I macuBHUX CTPYKTYp. [lepcneKTUBHUM € 3aly4eHHA
KOPIYCHUX | KBAHTUTaTUBHUX METOAIB aHaJIi3y, 110
Jl03BOJIUTh CUCTEMAaTU3yBaTH eMIIipUYHUM MaTepian
JlaBHbOTepMaHCbKUX MaM’ITOK, MPOCTeXUTH 4YacTOT-
HicTb i PyHKI[iOHANTBHI PO3NOAIIYN CTAHOBUX pedieKCiB y
pi3HUX KOHTEKCTaX Ta BUABUTU 3aKOHOMIPHOCTI iXHBOI'0
¢byHkuioHyBaHHS B Aiaxpodil. [loganblie cucteMHe 10-
cikeHHs peduiekciB y napagurmi KC cpusitume rin6-
I0MY PO3YMIiHHIO IIPOLIECiB rpaMaTHhKaJli3alil Ta perpa-
MaTu3alii y repMaHCbKHUX MOBaX i J03BOJIUTb YTOYHUTHU
MeXxaHi3M1 popMyBaHHS Cy4aCHUX CTAHOBUX ONO3ULIH
ixHil icTopuyHil nepcneKTUBI.
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REFLEXES IN THE PARADIGM OF THE VOICE CATEGORY OF OLD GERMANIC LANGUAGES

The proposed article is devoted to the study of reflexes within the paradigm of the voice category in Old Germanic languages
from diachronic and typological perspectives. The focus is placed on morphosyntactic and semantic means of verbalizing the active
and passive voices, as well as intermediate meanings that arise from the interaction of grammatical and lexical markers. The paper
analyzes the specific features of mediopassive, reflexive, inertive, and conditionally passive constructions in Gothic, Old Icelandic,
Old English, and Old High German. Particular attention is paid to the role of reflexive pronouns, copular verbs, participles, verbal
inflections, and verbal proto-forms as key indicators of the formation of the voice category in Old Germanic languages, as well as
to the mechanisms of semantic shift from active structures to reflexive and passive-like ones. The study employs comparative-
historical, structural-semantic, and functional-pragmatic methods, which makes it possible to identify common Indo-European
features and specifically Germanic innovations in the process of the formation of the voice category. The article substantiates
the thesis of the polyfunctionality of reflexes, which in Old Germanic languages serve as a means of grammaticalization of
mediopassive and voice-transitional meanings. The obtained results deepen the understanding of the evolution of the verbal
system of Germanic languages and may be used in further research on historical grammar, the typology of the voice category, and
the reconstruction of the Proto-Germanic language system. The author also examines the relationship between the voice category
and the valency characteristics of the verb, as well as the syntactic organization of utterances in Old Germanic texts. It is shown
that reflexes play an important role in modeling subject-object relations and contribute to the neutralization of the agent or its
semantic impersonalization. The influence of textual genre and discursive context on the choice of voice forms is outlined. The
conclusion is drawn that the prerequisites for the development of analytic passive structures were gradually formed at later stages
of the evolution of Germanic languages.

Key words: Old Germanic languages, pre-categorial voice construction, proto-form, reflex, voice category, voice paradigm.
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